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d 11 1 8 décombro 1930. van 18 Decomber 1930. 

PROJET DE LOI 
approuvant la Convention conclue à Bruxelles le 23 mai 

1930 entre la Belgique et la France pour l'établissement 
et l'exploitatiÓn d'une ligne aérienne Belgique-France­ 
Gongo. 

EXPOSE DES MOTIFS 

.MADAME, i\lESSlEUftS, 

Par le vote tle la loi du 2:ï mai 1 !J29 autorisant la Société 
anonyme belge pOLH' J'Exploitntion de la navigalion aé­ 
rienne (S.A.B.E.N.A.) ù augmenter son capital et à modi­ 
fier ses statuts, le Parlement n permis ù cette entreprise dt: 
poursuivre l"ótablissement el le développemeu l m tiouuel de 
ses lignes aériennes suivant un progranuuc qui comporte 
notnmment la liaison pal' la voir des airs de la Hdg-iqut, 
,'i sa Colonie. 

L'exposé des c\lotif.s de la loi précitée indiquait les pri n­ 
ripes qui devaient servir de base ù l'arrangement ù con­ 
elnre entre la Bf'l~ique d la Fraru-e pour réaliser ce projet. 

Les négociations pousui vies ent l'e les deux pay.:: ont 
abouti, le 2:l mai rn;w, ù la sigunturo de ln Convention 
q11e nous avons l'honneur tie soumet !re ù vot re a pproba­ 
tion. Les dispositions de cet accord sont conformes ù celles 
qui vous ont étó exposées lors tie la discussion du projet 
1l1i loi de mai l!)2!i. Elles prévoient l'établissement trum· 
ligne régulière reliant ta ltdgique au Congo, su iva nl 
1111 itinéraire provisoire rix(· 1la11c; u11 ar·rm·rl-annexc. 

Comme vous le constaterez. la lig1w aura pour poinl 
d'aboutissement Elisabet.hvil!c, bien que lors des pom­ 
parlers pr(,liminain's de 1920, ~Iarlagascai· ait t'•t(, envisagé. 
Elle sera prolongée ultérieurement suivant les possihilltt\c; 
Pl le développement que (.H'C11dra l'r-xploitn tiun (lp la li;.("llC' 

t"-tablic par la présente Conveutiou. 
En atlt•nilunt Ic prolongement de la ligne a11 rlelá tl'Eli­ 

sabethvillc, lexploitation par la Sociék belge et la Socifslt": 
lrancaise ne s "dfectuera en cimm1trn que pour le parcours 
de Paris-Bungui-Lihenge, localités situées ù Ia frontii~re 
uortl du Congo. Il est ù remarquer que le servi re de ln 
ligne établie entre Anvers-Bruxellcs-PMis sera n~suri"· par 
h, ::;oci(•t[: Sabena seule. 

La Convention est conclue pour une durée de dix an> t·i 

WETSONTWERP 
tot goedkeuring der Overeenkomst gesloten op 23 Mei.1930, 

te Brussel, tusschen België en Frankrijk, tot inrichting 
en exploitatie eener luchtvaartlijn België-Frankrijk· 
Congo. 

MEMORIE VAN TOELICHTING 

iVIEYROUW, MIJNE HEEREN, 

Door de goedkeuring der wet van 25 Mei -1!)29, waarbij 
aan de Belgische Nanmlooze Vennootschap' \'OOI" de exploi­ 
tatie tier luchtscêieepvaart (S.A.B.E.N.A.) machtiging ver­ 
leent! wordt om ham· kapitaal te vermeerderen en <0m 
haar statuten te wijzigen, heeft het Parlement deze onder­ 
neming in staat gesteld de inrichting en de rationeele 
uitbreiding hare!' luchtlijnen voort. te zetten volgens een 
programma dat ouder meer ile luchtverbinding tielgië­ 
Congo voorziet. 

ln de MenHwie van Toeliohting nm voornoemde wet 
werden tie beginselen aangeduid die als basis moesten 
dienen voor de schikking welke met het oog op de ver­ 
wezenlijking van dit ontwerp, tusschen België en Frank­ 
rijk diende te worden getroffen. 

l}p tussehen heide landen gevoerde besprekingen hebben 
geleirl tot tie nnderteekening, op 23 Mei 1930, der Over­ 
eenkomst rlie wij de eer hebben aan uwe goedkeuring te 
onderwerpen. De beschikkingen vau tlit akkoord stemmen 
overeen met deze welke U werden uiteengezet bij de be­ 
spreking van het wetsontwerp van Mei t929. Zij voorzien 

; ik inrichting eener regelmatige lijn die België met Congo 
! moet verbinden volgens eene in een bijgevoegd akkoord 
vastgestelde voorloopige mule. 

Zooals gij zult zien, zal de lijn Elisahethstud als eind­ 
punt hebben, a lhoewel bij de voorafgaande besprekingen 
van l!12!J Uadagasear iu aanmerking genomen werd. Zij 
zal naderhand verlengd worden volgens de mogelijkheden 
en de verdere ontwikkeling van de exploitatie der lijn 
welke door de onderhavige· Commissie wordt ingericht. 

111 a lwuchtiug dat de lijn tot voorbij Elisabethstad ver­ 
lengd wordt, zal de exploitatie door de Belgische en de 
Franschc Maatschappij slechts gemeenschappelijk ge­ 
schieden voor eten weg Parijs-Rangui-Libenge, welke plaat­ 
SPn aan. de noordelijke grens van Congo gelegen zijn. 
Er valt op te merken dal de dienst der lijn tussehen 
Ant.wt>rpen-llrussel-Par:ijs door de Uaat.srihappij Sabena 
zr-lf zal verzekerd worden, 

[)e Overeenkomst. is gesloten voor een duur van tien 
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pourra être ensuite prorogée par tacite reconduction de dix jaar en zal vervolgens bij stilzwijgende hernieuwing van 
en dix ans. Dans le cas où l'une des Parties renoncerait ù tien tot tien jaar kunnen verlengd worden. Moest een der 
l'exploitation de la ligne, l'autre Partie conserverait Je Partijen van de exploitatie der lijn afzien, dan zou ile 
droit d'assurer seule le service jusqu'à l'expiration de andere Partij het recht bezitten alleen den dienst te ver- 
l'arrangement. zekeren totdat de schikking ten einde loopt. 

La Convention franco-belge du 23 mai 1929 revêt une De Fransch-Belglsche Overeenkomst van 23 Mei 19:.!9 
importance toute spéciale du fait qu'elle établit une corn- is van heel bijzonder belang door het feit dat zij eon 
munication rapide et régulière entre la Belgique et sa vlugge en regelmatige verbinding instelt tusschen België 
colonie et du fait qu'elle permettra à notre aviation corn- en zijne kolonie en door het feit dat zij onze handels­ 
rnerciale d'exploiter d'une manière définitive une des lignes luchtvaart in staat zul stellen op definitieve wijze eene 
importantes du grand réseau intercontinental aérien. i der belangrijke lijnen van het groote intercontinentale 

luchtvaartnet te exploiteeren. 

Le Ministre des Affaires Etrangères, 

P. HYMANS. 

Le Ministre des Transports, 

MAURCCE LIPPENS. 

PROJET DE LOI 

ALBERT, 

ROI DES BELGES, 

A tous, présents et á venir, SALUT ! 

Sur la proposition de Nos ~1inish'es des Affaires Etran­ 
gères et des Transports. 

Nous AVONS ARR~TF. ET ARRtTONS 

Nos Ministres des Affaires Etrangères et des Trans­ 
ports présenteront et1 Notre nom, aux Chambres législa­ 
tives, le projet de loi dont la teneur suit 

ARTJCLE UNlQUE. 

Est approuvée la: Convention conclue à Bruxelles, Ic 
23 mai 1930, entre la Belgique et la France pour I'éta­ 
blissemént et l'exploitation d'une ligne aérienne Belgique­ 
France-Congo. 

Donné à Bruxelles, .le 18 décembre ·1930. 

ALBERT, 

PAR LE ROI: 

Le Ministre des Aff aires Etrangères, 

P. HYl\IANS. 

Le Ministre des Transports, 

MAURICE LIPPENS. 

De Minister van Buitenlantische Zaken, 
P. HYMANS. 

De Minister van Verkeernoezen, 

MAUfl!CE UPPENS. 

WETSONTWERP 

ALBERT, 

KONING DER BELGEN, 

Aan allen, teqemooordiqen en toekomenden, HEIL [ 

Op voorstel van Onze l\'Iinisters van Buitenlandsche 
Zaken en van Verkeerswezen. 

Wu HEBBEN BESLOTEN EN WU BESLUITEN 

· Onze Ministers van Buitenlandsche Zaken en van Ver­ 
keerswezen zullen in Onzen naam, aan de Wetgevende 
Kamers, .het wetsontwerp voorleggen waarvan de inhoud 
volgt : 

EENIG ARTIKEL. 

Wordt goedgekeurd de Overeenkomst gesloten op 23 Mei 
1930 te Brussel tusschen België en Frankrijk tot inrich­ 
ting en exploitatie eener luchtvaartlijn België-Frankrijk­ 
Congo. 

Gegeven te Brussel, denIê" December 1930. 

ALBERT, 

VAN 'S KONINGS WEGE 

De 1W.inister van Buitenlandsche Zaken, 

P. HYMANS. 

De Minister van Verkeerswezen, 

MAURICE LlPPENS. 
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Convention entre les Gouvernements belge 
et français pour l'établissement et l'exploitation 
d'une ligne aérienne Belgique-France-Congo. 

SA MAJESTE LE ROI DES BELGES 
ET 

SON EXCELLENCE LE PRESIDENT 
DE LA REPUBLIQUE FRANÇAISE, 

animés du désir de faciliter le développement, par ia voie 
aérienne, des oommunieatious de la Belgique et de la 
France a vee les territoires français et. belg,, d 'Afrique, 
out résolu de conclure une Convention à cet effet, et ont 
nommé pour leurs pléntpotentiaires savoir : 

SA iWAJRSTE LE HOI BELGES : 

M. Paul HYMANS, Son Ministre des Affaires Etrangères, 

M. Maurice LIPPENS, Son Ministre des Transports 

et 

SON EXCELLENCE LE PRESIDENT 
DE LA REPUBLIQUE FRANCA.ISE : 

M. LAURENT-EYNAC, Son Ministre de I'Air, 
lesquels, après s'être communiqué leurs pleins pouvoirs 
trouvés en bonne et due forme, ont convenu des articles 
ci-après: 

CHAPITRE I. 

ÁR1'ICLE PREmER. 

Le Gouvernement français accorde au Gouvernement 
belge -le droit de survol des territoires ci-après indiqués 
avec les escales techniques nécessaires : 

1° territoire métropolitain, depuis la frontière franco­ 
b!!lge jusqu'à Marseille ou Perpignan; 

2° territoire maritime français de la section Marseille­ 
Alger (ou Oran); 

3° territoire français en Afrique : 
a) territoire de l'Algérie et de l'Afrique Occidentale 

Française depuis Alger ou Oran jusqu'au tac Tchad sui­ 
vant, !'-itinéraire fixé à l'annexe de la. présente conven­ 
tion; 

b) territoire de l'Afrique Equatoriale Française depuis 
le lac Tchad jusqu'à Ia frontière du Congo belge (Bangui­ 
Libengé) suivant l'itinéraire fixé à l'annexe de la pré­ 
sente convention. 

ART. 2. 

L1: Gouvernement belge accorde au Gouvernement Iran­ 
,;ais le droit de survol du territoire du Congo belge avec 
les escales techniques nécessaires pour relier : 

Overeenkomst tussehen de Belgische en de Franso~e 
Regeeringen tot inrichting en exploitatie eener 

Luchtvaartlijn België-Frankrijk-Congo. 

ZIJNE MAJESTEIT DE KONING DER BELGEN 
EN 

ZIJNE EXCELLENTIE DE PRESIDENT 
DER FRANSCHE REPUBLIEK, 

bezield met den wensch de ontwikkeling der luchtverbin­ 
dingen van België en van Frankrijk met de Fransche en 
Belgische grondgebieden in Af11Lka te vergemakkelijken, 
hebben besloten te dien einde eene Overeenkomst aan te 
gaan en hebben tot hunne Gevolmachtigden benoemd te 
weten: 

ZIJNE MAJESTEIT DE KONING DER BELGEN : 

Den heer Paul IIYMANS, Zijn Minister van Buitenlandsohe 
Zaken, 

Den heer Maurits LIPPENS, Zijn Minister vau Verkeers­ 
wezen, 

en 

ZIJNE EXCELLENTIE DE PRESIDENT DER FRANSCHE 
REPUBLIEK: 

Den heer Laurent EYNAC, Zijn Mill'ister van Luchtvaart, 
welke, na hunne in goeden en behoorlijken vorm bevonden 
volmachten aan elkander overhandigd . te hebben, nopens 
de na volgende artikels overeengekomen zijn : 

HOOFSTUK 1. 

A.R.TIKEL ÉÉN. 

De Fransehe Regeering verleent aan de Belgische Begee­ 
ring het recht om de hieronder opgegeven grondgebieden te 
overvliegen met de noodige technische landingen : 

-1 • Het grondgebied van het moederland te beginnen van 
de Fransche-Belgische grens tot Marseil_le of Perpignan. 

2° Het Fransche zeegehied der sectie Marseille-Algiers {of 
Oran}. 

3° Het Fransehe grondgebied in Afrika : 
a) Grondgebied van Algerië en van Fransch West-Afrika 

te beginnen van Algiers of Oran tot aan het Tsaad Meer 
volgens den weg vastgesteld in de bijlage van deze over­ 
eenkomst; 

b) Grondgebied van Franseh Equatoriaal Afrika te begin­ 
oen van het Tsaad Meer tot aan de grens van Belgisch 
Congo (Bangui-Libenge), volgens den weg vastgesteld in de 
bijlage van deze Overeenkomst. 

ART. 2. 

De Belgische Regeering verleent aan de Fransche Regee­ 
ring het recht om het grondgebied van Belgisch Congo te 
overvliegen met de noodige technische landingen, om te 
verbinden: 
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a) Bängui-Lihengn i\ ln fronfii·re dti ln l\l10d{•si!' pm 
Ilanuuuriu, L11l11nbourg el Elisalictltvilli, ; 

IJ) lluugui-Ligunge ù Hrazzavil!« par llm1du1Hlu l'i Lfo­ 
poldville ; 

c) L'Afrique Et111atoJ'iah• Fr1111<:aise ù l'Angola pa!' l'iti­ 
néraire le pins tlirectù d1·lt·1·1ni1ll'I' d'1111 1·0111mu11 uceuu]. 

CIIAPITIU-: li 

AIIT. :l. 

Chacune des Hautes Pal'lies Coutrnctuutes esl duccord 
pourdécirler que ln liaison aérienne Bt,lgique-F1·ai1ce-Congn 
sera faite en collaboration xu ivanl un itiuérairo fixé pa,· 
les Gouvernements des deux pays et l'•igurnnt. il l'nuuexe 
de la présente Couventtou, 

ART. L 

La Sociètt• belge l'xploitern sp11lc lt· lrn11t:011 iuitinl 
Anvers-Bruxelles-Pru-is. 

Le troncou Paris-Elisubethvillc st'nt exploit{· <'11 r·o1111111u1 
par cieux sociétés, l'une helgt', l 'autre l'nuu;aise, dt'·signfrs 
pa:: leurs Gouvernements respectifs. l.es deux (;ouvernt'­ 
ments se réservent le droit de remplacer l'e11trq>1·isl' 
chargée de l'exploitation après un préavis ne pouvant ètro 
inférieur ù six mois ni supérieur ù un un. 

En attendant !1U 'un p1·olonge111ent de la ligtw au dL•.lù 
d'Elisabethville soit réalisé, le tronçon Pn1·is-ElisnbrlhviJ!1! 
ne sera exploité en commun que jusqu'ù Bn11gL1i-Lil!l'Hge. 

a) Bm1g-11i-Libengt1 ruet de grnns van Hhodesiu over 
Bwuhmrlu, Luluuhurg eu Elisnhe!ltslad; 

h) Ba11g11i-Lillen1.w met Hruzzaville over lluuduudu eu 
i.copoldstad ; 

c) Fruusch l•'.qua!twiaal Afrikn ml'[ :\11gola langs den 
meest recluslreekschen wl•;~· in gemeen overleg vast le 
~t1•I leu. 

HOOl•'llSTllK ll. 

AHT. 3. 

1,:1k -tlc•r 111,uge Coutracteercmlc Partijen is hel cens om 
le beslissen dat de Iuchtvcrhinrling België-Frankrijk-Congo 
in samenwerking zn I geschieden volgens een weg door de 
ltcgceringrn vau beide landen vustgesteld en voorkomend 
in rlc hij Inge van deze overeenkomst. 

ART. lt. 

Les deux Sociétés passeront des accords pour l'exploi­ 
tation en commun des troucons {le la ligne ainsi 
que d'une ligne secondaire Hangui-Libeuge-l.eopold­ 

. ville-Brazza vil le ( ou Brnzzaviüe-Léopotdvtttc). El les pour- 
ront égatcmcnl, si elles jugent dé-sirahle, passer des m·conb 
pom· l'exploitation d'autres lignes de raccordement ou 
.d'embrauchement. 

A!IT. 5. 

A conditions égales, le Gomcrneiuent belge garnllli! ;L 
la .. Société belge un droit de p1•éfèrcnce pour lp transport 
du fret postal aérien ci-dessous désignî• : 

,\u départ de Belgique, d1·0![ de prfférent:c pour Ic Irct 
postal ù destination des territoires africains traversés par 
la ligne au-delà d'Alger (ou d'Oran) et ù destination des 
territoires situés au-tlelà du Congo belge ; 

Au départ du Congo belge, droit de tH·éfl't·erice pour Je 
fret postal à destination des territoires africains traversés 
par Ja ligne et de l'Europe. 

Ce droit de préférence ne supplique pas au fret postal 
échangé entre les points d'escale situés au Congo Belge. 

Il sengage également ù m1 pa~ subventionner rla ul r:' 
société polir Ja liaison Belgiqu(•-Frnnre-Cungo pendant ln 
durée de la présente Convention. 

Ile l!elgi,cll!' Maatst·lmppij zal ulleen het. eerste vak 
A 11t werpen-Br-ussel-Parijs explnileeren. 

Het vak Parijs-Elisabetustatl zal gemeenschappelijk 
worden gcëxploitcm•d door twee iunntschappijeu, de eene 
ltelgisehe, de andere Fnmsi:lte, door hunne respectieve 
Regcl'ringen unugeduitl. Beide lkgecl'Îngen behouden zich 
het recht V(}Or de met de exploitatie belaste ouderneming 
lu vervangen na een preadvies van niet minder dan zes 
maanden en niet meer dan een jaar. 

[n afwachling dat een verlenging der lijn voorbij Elisa­ 
bethstml verwezenlijkt wordt, zal het vak Parijs-Elisabeth­ 
stad slechts gemeenschappelijk worden geëxploiteerd tot 
n an Ilangui-Libenge. 

Beide maatschappijen zullen akkoorden sluiten voor de 
gemeenschappelijke exploitatie van de vakken der lucht­ 
vaart liju alsmede mu een bijlijn Bangui-Libenge-Leopold­ 
st,Hl-Ilrazznville (of Brnzzuville-Leopoklstad). Zij zullen 
eveneens, 1i11dien zij het wenschelijk achten, akk orden kun­ 
nen sluiten voor de exploitatie van andere verlrindings-icf 
vertu kkingsl ijnen. 

ART. 5. 

Onder gelijke voorwaanlen waarborgt de Belgische' 
ltegcering aan de Belgische Maatschappij een voorkeur­ 
recht voor het hieronder vermelde vervoer der luchtpost­ 
lading : 
Bij het vertrek ut België; voorkeurecht voor de post­ 

lad i11g met bestenu.uug naar de Afrikaansche grondgebie­ 
den waarover de Iijn ,:(aai voorbij Algiers (of Oran) en met 
bestemming naar d1,; verder ,r Belgisch-Congo gelegen 
grondgebieden; 

Bij het vertrek uit Be lgi~clt-C.1.': , voorkeurrecht voor 
de postlading met bestemming naai ,:,, door de lijn over­ 
vlogen Afrikaansche grondgebieden en Europa. 

Dit voorkeurrecht is niet van toepassing op de postla­ 
ding gewisseld tusschen de in Belgisch-Congo gelegen lan­ 
diugspunteu. 

Zij verhindl z ich eveneens geen subsidie te verleenen aan 
een a nderc maa tscbappij voor <le verbinding België-Frank­ 

i-ijk-Congo tijdens den duur dezer overeenkomst. 
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Onder gelijke voorwaarden, waarborgt de Fransche Re­ 
gccl'ing aan de Fransche Maatschappij een voorkeurreoht 
voor het hieronder vermelde vervoer der luchtpostlading : 
- Bij hel vertrek uit Frankrijk, voorkeurrecht voor de 

postlading met bestemming naar de Afriknansohe groudge­ 
tncrlen waarover de lijn gaat voorbij Algier» (of Orau) en 

1 met bestemming naar· de verder dan Belgisch Congo gelegen 
grondgebieden; 

- An départ des pos.cccssi-011s l'1·n111;ai,l'S {l'Al'l'ique, droit - Bij het. vertrek uit de Frvmsehe bezittingen van Afrika, 
de pd·ft•t'e11cc pour il· l'rel postal ù destination des lerri- voorkeurrecht voor de postlnding met. bestemming naar de 
foires africains traversós par la I igue et de l'Euro po - Afrikaansche grondgebieden waarover de lijn gaat, en rue] 

bestemming naar' Europa. 
Ce droit de prétércncc ne s'applique pas au fret posta_I Dit voorkeurrecht is niet van toepassing op de pnstlu- 

1'•cha11gé entre les diverses escales d'Alger (on d'Oran) n. ding gewisseld tusschen de verscheidene lnndingsplaatsen 
Bangui. . van Algiers (of Oran) tot Bangui. 
Il s'engage (·galcmcnt ù ne pas sHbvenlL-0nne1·, d'autre 

I 
Zij verbindt zich eveneens geen subsidie te vcrleeucn aan 

so.~~61(• p~nl' ht !iaison précitée ponduut ln dur-Pc de la een andere rnantscha~Jpij voor de bovenvermelde vcrhiudiug 
préscutc Convention. zoolaug de onderhavige Overeenkomst. duurt. 

A conditions égales, le Couverncmeut français garantit ù 
ln Société françnise un droit de prétércnce pour il' transport 
d11 fret postal aC'.ricn ci-dessous rksigné : 

--- Au départ de France, droit •tic Jl!'l•fél'ence pour le 
frC'I postal ù destination des territoires africains traversés 
par la ligne au delù d'!\lgt'r (ou «l'Druu) l'i ù destination des 
l<'t't·itoii·cs situés an delù du Congo Belge; 

Anr. 6. 

Chaque Société partagera intégralement et, exclusivement 
avec la Sociétè de l'autre pays les avantages résultant de 
l'article précédent, ou tous autres avantages de trafic qui 
lui seraient accordés par son gouvernement en dehors de 
ceux visant spécialement le trafiic intérieur tel qu'il est 
prévu aux alinéas 2 et 5 de l'article précédent. 

ART. 7. 

Le courrier postal aérien sera frappé, en sus des taxes 
postales ordinaires de toute nature, d'une surtaxe fixée 
d'un commun accord. Les surtaxes perçues par les Àdmi­ 
nistralions postales des pays traversés seront basées sur les 
mêmes échelons de poids. Elles seront fixées d 'après la 
rémunération équivalente payée pal' les Administrations <les 
pays traversés aux transporteurs aériens, étant entendu 
que cette rémunération sera majorée de façon à tenir 
compte des frais supportés par le service postal. 

Les tarifs seront basés sur Ie franc or tel qu'il est. défini 
par l'article 28 de la Convention postale universelle de 
Londres, ils seront convertis, au cours légal, dans la mon­ 
naie des pays contractants; éventuellement ils seront arron­ 
dis au décime supérieur. 

ART. 6. 

Iedere maatschappij zal integraal en uitsluitend met 
de maatschappij van het andere land de voordeeleu voort­ 
vloeiend uit het voorafgaand artikel deeleu, of elk ander 
voordeel van vervoer dat haar door hare regeering zou ver­ 
leend worden buiten de voordeelen welke speciaal betrek­ 
king hebben op het binnenlandseh vervoer zooals dit in 
alinea's 2 en 5 van het voorafgaand artikel voorzien is. 

ART. 7. 

Er zal op de luchtpost, benevens de gewone posttaxen 
van allen aard, eene bij gemeen overleg vastgestelde sur­ 
taxe geheven worden. De surtaxen geïnd door de Post­ 
beheeren der overvlogen landen zullen op dezelfde gewiehts­ 
indeeling gesteund zijn. Zij zullen vastgesteld worden vol­ 
gens de gelijkwaardige vergelding betaald door de Admi­ 
nistraties der overvlogen landen aan de luchtvervoerders, 
met dien verstande dat deze vergelding zal verhoogd wor­ 
den zoodat er rekening worde gehouden met de kosten 
gedragen door den dienst der posterijen. 

De tarieven zullen gebaseerd zijn op den goud-frank 
zooals deze bepaald wordt door artikel 28 der Wereldpost­ 
overeenkomst van Londen; zij zullen aan den wettelijken 
koers omgezet worden in de munt der contracteerende 
partijen; eventueel zullen zij tot den volgenden deciem af- 
gerond worden. 

Les colis postaux avions sont considérés comme faisant De vliegtuig-postoolll worden beschouwd als deel uit- 
partie du cour iel' postal afrien. Toutefois, en ce qui les makend van de luchtpost. Wat echter deze colli betreft, zal 
concerne, un arrangement ultérieur entre les Sociétés et les eene latere schikking tusschen de betrokken Maatschappijen 
Administrations intéressées déterminera leurs conditions de en Administraties er de vervoervoorwaarden van bepalen. 
transport. La fixation tics taxes les affectant sera basée sm· De vaststelling der taxen die er toepasselijk op zijn zul op 
les mêmes principes que ci-dessus. dezelfde beginselen als hierboven gebaseerd zijn. 

Le remaniement <les surtaxes ne pourra être opéré De wijziging der surtaxen zal slechts na overeenkomst 
qu'après accord entre les Hautes Parties Contractantes tusschen de Hooge Contraeteerende Partijen mogen geschie­ 
comme il est prévu à l'article H ci-dessous et en conformité den zooals voorzien is in onderstaand artikel H, en over- 
des ri'glements concernant [a poste aérienne. eenkomstig de reglementen betreffende de luchtpost. 

La priorité du transport devra être réservée au courrier De voorrang van het vervoer zal moeten verleend wor- 
posful sur tout autre fret. 1 den aan de poststukken vóór elke andere lading. 
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AI\T. 8. 

Les avantages conseutis et les obligations impcsées par 
les Administrations postales ressortissant tie ,[i'autoril(• 
des Hantes Parties Conlructautcs seront identiques pour 
l 'uno et l'antre Société. 

AnT. 8. 

:\HL 9. 

De voordeeton toegekend en de verplichtingen opgelegd 
{!OOI' de Beheeren der Posterijen staande onder het gezag 
der Hooge Contrnctecreudc Partijen, zullen voor beide 
)lnatschappijcn dezelfde zijn. 

AnT. 9. 

Chacune des Hautes Parties Contractantes se charge 
d'assurer sur les terri to ires dépendant do sa souveraineté 
l 'orgnuisution et [ 'entretien Llc l 'inlrustrueturo nécessaire 
ù ln liaison Belgique· France-Congo. 

Celte organisation sera rlèîinie d'un commun accord 
par les deux Gouvcrnernents; d'ores et déjà les grandes 
lignes en sont indiquées dans l'annexe ù la présente con­ 
vention. Elle sera poursuivie {le manière ù permettre dans 
le plus :bref délai possible une exploitation aérienne con­ 
tinue tant de jour que de nuit. 

Les deux Sociétés française et Leige pourront utiliser 
l'une et l'autre cette infrastructure dans des conditions 
identiques en se conformant aux règles -d'utilisation pre­ 
scrites par· les Gouvernements. 

Les rétributions et taxes ù payer pour l'usage de cette 
infrastructure seront fixées d'un commun accord par les 
Gouvernements des deux pays. 

ART. 10. 

Chacune des Haules Parties Contractantes. _s'engage 
pendant la durée de ln présente Convention et dans la 
limite des crédits consentis ù assurer ù la Société chargée 
de l'exploitation l'appui financier nécessaire au fonction­ 
nement régulier de la ligne. 

AnT. t L 

Le service rie la ligne dans sa partie commune sera 
assuré alternativement par -!a Société française et la 
Société belge, sauf d_ircotistances ayant un caractère essen­ 
tiellement temporaire et reconnues telles par les deux 
Sociétés et résultant par exemple de la nécessité de répon­ 
dre sans retard à un accroissement subit du trafic. 

La fréquence du service régulier sera cl 'un voyage 
hebdomadaire dans chaque sens; elle sera éventuellement 
augmentée par déeision lH'ÎSl' cl ·aeeonl par tes deux Gou­ 
vernements. 

Suivant les nécessités du trafic, le service régulier 
pourra être complété par des voyages supplémentaires dont 
!e total est limité ù dix par an, sauf décision spéciale 
prise en accord par les deux Gouvernements. 

ART. 12. 

Chacune des deux Sociétés exploitantes devra obliga­ 
toirement assurer le transport des dépêches postales qui 
lui seront présentées e11 .['une quelconque des escales de 
la ligne. 

Elk der Hooge Contracteerendo Partijen gelast zich op 
rie aan zijne souvereiniteit onderworpen grondgebieden te 
zorgen voor de inriohting en het onderhoud van den onder­ 
houw noodig voor de verbinding België-Frankrijk-Congo. 

Deze inrichting zal door beide Regeer•ingen in gemeen 
overleg vastgesteld worden; nu reeds zijn de groote lijnen 
er van i11 de bijlage deze!' overeenkomst aangeduid. Ge­ 
zegde inrichtiug zal voortgezet worden ten einde een onaf­ 
gebroken luchtvaartexploitatie bij dag en bij nacht zoo 
spoedig mogelijk toe te laten. 

De Fransehe en de Belgische Maatschappijen zullen 
beide dezen onderbouw onder dezelfde voorwaarden mogen 
gebruiken, mits naleving van door de Regeeringen voorge­ 
schreven gebruiksregelen. 

De voor het gebruik van dezen onderbouw te betalen ver­ 
goedingen en taxen zullen door de Begeenngen van heide 
landen in gemeen overleg vastgesteld worden. 

ART. :LO. 

Elk der Hooge Verdragsluitende Partijen verbindt zich 
tijdens den duur dezer Overeenkomst en binnen de perken 
der toegestane kredieten, aan de met de exploitatie belaste 
~faatschappij den financieelen steun te verzekeren die voor 
de regelmatige werking der lijn noodig is, 

ART. 1L 

De dienst der lijn op haar gemeenschappelijk rleel zal 
beurtelings door ile Fransche en door de Belgische Maat­ 
schappij verzekerd worden, behoudens omstandighedeu van 
volstrekt tijdelijken aard, als zoodanig door beide Maat­ 
schappijen erkend, en bij voorbeeld voortvloeiend uit de 
noodzakelijkheid om zonder verwijl aan de plotse! inge 
toeneming van het verkeer het hoofd te bieden. 

De regelmatige dienst zal uit een wekelijksche reis in elke 
niehtiug bestaan; het aantal reizen zal eventueel verhoogd 
worden door een besluit genomen in gemeen overleg door 
bei-de Regeeringen. 

Volgens de. behoeften van het verkeer, zal de regelmatige 
dienst aangevuld kunnen worden door bijkomende reizen 
waarvan het totaal tot tien per jaar beperkt is, behoudens 
bijzonder besluit genomen in gemeen overleg door heide 
B egeeringen. 

AnT. 12. 

Elk van beide exploiteerende Maatschappijen zal dienen 
te zorgen voor het vervoer van de poststukken, die haar 
op -0m het even welke landingsplaats der lijn zullen aan­ 
geboden worden. 
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Aur. 1:1. 

Les deux Sociétés passeront. outre elles les accords tïxa11t 
notamment le détail de leur colluborutiou technique et 
commerciale, les conditions tians lesquelles elles pourront 
se suppléer exceptiounellement, ln répartition des charges 
eonuuuiies d'exploitation, ainsi (JLIC celle du t.rntïe suivant 
une formule ayant pour el'tct u'équilihrer les unes cl les 
autres sm· la partie conuuunc de la ligne. 

L 'exploitation envisagée ne pourra couuuencer qu 'une 
fois que l 'accord initial sera en vigueur. 

An:r. t4. 

Chacuue des Hautes Parties Contractnntes devra ap­ 
prouver préalablement ù .leur mise en vigueur : 

tons accords entre la Société Belge et la Société Fran­ 
çaise : 

Loule mortification ou tout complément ù ces accords; 
toutes les questions relat! ves aux surtaxes postales, <HL\ 

tarifs et. aux horaires. 

Atn. l5. 

La présente convention est valable pour une durée de 
dix ans à dater du premier jour du mois qui suivra 
l'échange des ratifications. Elle sera ensuite prorogée par 
tacite reconduction de dix en dix ans, sauf préavis de 
deux ans régulièrement uotifiê avant l'expiration de 
chaque période décennale. 

Aur; 16. 

Au NIS où l'une des Hautes Parties Contractantes déci­ 
derait pour quelque motif que ce soit de renoncer tempo­ 
rairement ou définitivement à l'exploitation {le la ligne, 
I'autre Haute Partie Contractante conserverait le droit de 
l'exploiter dans les conditions prévues par la présente 
convention et pendant toute sa durée. 

ART. 17. 

En cas de contestation au sujet de l'interprétation ou 
de l'application de la présente convention, les Hautes 
Parties Contractantes sont daecord pour soumettre leur 
litige à l'arbitrage ou à défaut daeeord sur le choix d'un 
arbitre à [a décision de Ia Cour Permanente de Justice 
Internationale. 

ART. i8. 

La présente Convention sera ratifiée et les ratifications 
seront échangées à Paris aussitôt que faire se pourra. 

AnT. i.3. 

Beide MnaLsclia,ppijeu zullen onder elkaar akkoorden 
sluiten, waarbi] inmndcr,heill vastgesteld worden de bij­ 
zonderheden hunner technische on commercieele samenwer­ 
king, de voorwaarden waaronder zij elkaar bij uitzonde­ 
ring zullen mogen vervangen, de verdecling der gemeen­ 
schappelijke exploitatielasten, alsook die van het verkeer, 
volgens eenc Iounulc die als uitwerking heeft evenwicht le 
brengen 1in deze verschillende zaken op het gemeenschap­ 
pelijk deel der lijn. 

De voorgenomen exploitatie zal slechts kunnen beginnen 
nudat het aanvangsakkoord in werking zal getreden zijn. 

ART. H. 

Elk der· Hooge Contrnctcerende Partijen zat, vóór z.ij i11 

werking gesteld worden, moeten goedkeuren 
Alle akkoorden tussohen <le Belgische en de Fransche 

Maatschappij; 
Elke wijziging of elke toevoeging aan deze akkoorden ; 
Al de aangelegenheden betreffende de post-surtaxen, 

de tarieven en de nurregelingen. 

ART. 15. 

Deze overeenkomst :is geldig voor een du111' van tien jaar 
Ic rekenen van den eersten dag der maand die op de uit­ 
wisseling der bekrachtigingen zal volgen. Zij zal vervolgens 
om de tien jaar stilzwijgend verlengd worden, behoudens 
preadvies van twee jaar, regelmatig genotificeerd vóór het 
verstrijken van elk tijdperk van tien jaar. 

ART. i6. 

In geval eene der Hooge Contracteerende Partijen om 
eenige reden er toe zou besluiten tijdelijk of definitief vau 
de exploitatie der lijn af te zien, zou de andere Hooge Ver­ 
dragsluitende Partij het· recht behouden ze te exploiteeren 
onder <le voorwaarden voorzien door deze overeenkomst en 
voor heel haren duur. 

:\RT. 17. 

ln geval van strijdigheid betreffende de uitlegging of de 
toepassing dezer overeenkomst, zijn de Hooge Contractee­ 
rende Partijen het eens om hun geschil aan arbitrage te 
onderwerpen or, bij gebrek aan overeenstemming betref­ 
fende de kens van een scheidsrechter, aan de beslissing van 
het Bestendig Hof van Internationale Justitie. 

ART. 18. 

Deze Overeenkomst zal bekrachtigd worden en de 
bekrachtigingen zullen zoo spoedig mogelijk te Parijs uit­ 
gewisseld worden. 
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Celle Couventiou entrera en vigueur le premier jour d11 

mois qui suivra l'échnnge {les rat.ificntions_ 

Fáil, ù llruxelles, c11 douhle exemplaire, le .23 mui mil 
neuf cent trente. 

(s.) HYMANfL 
(s.) Maurice LIPPENS. 

(s.) Laurent. EYNAC. 

Annexo à la Gonvention conclue ce jour entre les Gouverne­ 
ments belge et ftançais pour l'étahlisae ment et l'exploitation 
il'lirie'. 11grie- aérienne Beigiq11e'.France,Congo. 

Deze Overeenkomst zal in werking treden den eersten 
dag der maand volgend op de uitwisseling der bekrach­ 
tigingen. 

Gedaan te Brussel, in dubbel, den 23" Mei negentien hon­ 
derd dertig. 

(get.) HYMANS. 
(get.) Maurice LIPPENS. 

(get.) Laurent EYNAC. 

Bijlage bij de Overeenkomst heden gesloten tuesehen de Bel• 
gtaehe en de Fransohe Regeering tot inrichting en exploitatie 

-- . •· - 
oonor luohtvaartlijn. België-Frankrijk.Congo. 

Les Gouvernements belge 1:t Irauçais sont li 'accord pour I De Belgische en de Frausche, Regeering zijn het eens 
l'adoption sm· le premier tronçon de la ligne Belgique- om op het. eerste vak der lijn België-Frankrijk-Congo, 
France-Congo, d'un itinéraire provisoire passant par An- een voorloopigen weg aan te nemen die zal gaan over 
vers, Bruxelles, Paris, Marseille (ou Perpignan), Alger.(ou Anb:verpen-Riussel-Pat·ijs-i\larseillê (of Perpignan), · Al­ 
Or4n), Aoulef (ou Adrar), Cao, Zinder, Lne Tchad, Fort giers (of Oran), Aoulef (of Adrar), Gao, Zinder, Tsaad­ 
Lamy, Fort Archambault, Bangui, Libenge, Coquilhatville. _ Meer, Fort Lamy, Fort Archambault, Bangui, Libenge, 
Bandundu, Port-Franoqui, Luluabourg, Bukama, Elisa- Coquilhatstad, Bandundu, Francqui-haven, Luluaburg, 
bethville. Bukarua, Elisabethstad. 

Cet itinéraire sera emprunté jusqu'à ce que de nouvelles 
études permettent de retenir de îaçon définitive le tracé 
Ie plus favorable à la réalisation de cette liaison. 

L'itinéraire provisoire précité sera équipé de façon suffi­ 
sante pour permettre rl'ouvrir la I igue au trafic autant. 
que possible en -1930 en assurant toute sécurité aux aéro­ 
nefs de' la ligne. 

·- L'équipement de lu ligue sur le parcours africain com­ 
prendra, en principe : 

A_ - };n territoire frrinçaisè _- 

a) terrain d'atterrissage avec hangar 35 x l15 environ, 
atelier, ravitaillement, installations météorologiques et 
radiotélégraphiques à Alget, El Golea, Aoulef (ou Adrar), 
Gao, Niamey, Zinder, N'Guigmi, F~rt Lamy, fört Archam­ 
bault, Bangui. 

b) terrains d'atterrissage de secours établis suivant les 
besoins en principe tous les 50 kilomètres. 
Il y en aura : 
13 entre Alger et El Golea ; 
8 entre El Golea et Aoulef (ou Adrar) 
8 entre Aoulef (ou Adrar) et Gao plus 15 points de 
jalonnement ; 

3 entre Gao et Niamey· ; 
6 entre Niamey et Zinder ·; 
5 entre Zinder et N'Guigmy; 
3·eatre N'Cuigmy et Fort Lamy ; 
4 entre Fórt Lamy et Poli Archambault 
4 entre Fort Archambault et Bangui ; 

B. - En territoire belge : 

a) terrain d'atterrissage avec deux hangars de 33 x :36 
mètres environ, atelier de réparation, poste de ravitaille­ 
ment en combustible et poste météorologique à Coquilhat­ 
ville, Bandundu, Luluabourg et Elisahethville "; · 

Deze weg zal gevolgd worden totdat nieuwe studiën toe­ 
laten zullen op definitieve wijze het voordeeligste tracé 
tot verwezenlijking dezer verbinding vast. te stellen. 

Bovenbedoelde voorloopîge weg zal op voldoende wijze 
uitgerust worden om toe te laten de lijn zooveel mogelijk 
in. -1930 voor het verkeer te openen mits alle veiligheid 
aan de luchtvaartuigen der lijn te verzekeren. 

De uitrusting der lijn op den Afrikaansohen weg zal in 
beginsel omvatten 

A. - Op Franscti grondgebied : 

(t) landingsterrein met loods van ongeveer 35 x 45 m., 
werkplaats, ravitailleering, meteorologische en radiotele­ 
grafische inrichtingen te Aigiers, El Golea, Aouleî ( of 
Adrar), Gao, Niamey, Zinder, N'Guigmi, Fort Lamy, Fort 
Archambault, Bangui. 

b) noodlandingsterreinen aangelegd volgens <le behoet­ 
ten in beginsel op alle 50 kilometer. 

Er zullen er zijn ; 
13 tusschen Algiers en EI Golea; 
8 tusschen EI Golea en Aoulef (of Adrar} ; 
8 tussohen Aoulef (of Adtat) en Cao plus -15 a:fbake- 
ningspunten; 

3 tusschen Gao en Niamey ; · 
6 tusse hen Niamey en - Zinder; 
5 tusschen Zinder en N'Guigmy; 
3 tusschèn N'Guigrny en Fort Lamy; 
4 tusschen _ Fort - Lamy en Fort Archambault; 
4 tusschen Fort Archambault en Bangui. 

B. - Op Belgisch grondgebied: 

a) landingsterrein met twee loodsen van ongeveer 
33 x 36 m., herstellingswerkplaats, ravitailleeringspost 
voor brandstof en meteorologische post te Coquilhatstad, 
Bandundu, Luluaburg en Elisabethsta.d; 
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b) terrain d'atterrissage avec poste de ravtiaillement en 
combustible ,\ Libenge, Jnongo, Barnbinga-Eclo, Port 
[?rancqui, Luputa, Kamlna, Bugama, N'Gulé et Léopold­ 
ville ; 

c) terrain d'atterrissage de secours établi suivant les 
besoins, en principe tous les 50 kilomètres environ, soit : 

17 entre Bangui et Coquilhatville ; 
12 entre Coquilhatville et Bandundu ; 
19 entre Bandundu et Luluabourg ; 
30 entre Luluabourg et Elisabethville ; 
7 entre Bandundu et Léopoldville ; 

li) installations radiotélégraphiques terrestres assurant 
les communications entre les postes ainsi qu'avec les avions 
en vol ù Libenge, Coquilhatville, Inongo, Bandundu, Bam­ 
binga, Eolo, Port-Francqui, Luluabourg, Luputa , Kaminn, 
N'Gulé, Elisabethvdle et Léopoldville. 

e) installations radiotélégraphiques terrestres assurant 
la protection météorologique de la ligne Belgique-France­ 
Congo à Stanleyville, Lisala , Boenda, Lusambo, Albertville 
et Banana. 

La Société belge désignée par le Gouvernement est la 
Société Anonyme Belge d'Exploitaitou de la Navigation 
Aérienne (SABENA). 

Le Gouvernement français désignera, dans les trois mois 
qui suivront la ratification de la présente Convention, la 
Société chargée de l'exploitation de la ligne, étant entendu 
que sur le tronçon Paris-Marseille-Alger, il se réserve d'uti .. 
liser les lignes déjà existantes. 

Fait à. Bruxelles, en double exemplaire, le 23 mai mil 
neuf cent trente. 

(s.) HYMANS. 
(s.) Maurice LIPPENS. 

(s.) Laurent EYNAC. 

b) Jantlingsterrein met ravltailleeringspost voor brand­ 
stof te Libengo, . lnongo, Banhinga-Eolo, Francqui-haven, 
Luputa, Kamina, Bugama, N'ûule en Leopoldstad ; 

c) noodlandingster-rein aangelegd volgens de beboetten 
in beginsel op ongeveer alle 50 kilometer, hètzi] 

17 tusschen Bangui en Coquilhatstad; 
12 tusschen Coquilhatstad en Bandundu; 
19 tusschen Bandundu en Luluaburg; 
30 tusschen Luluahurg N1 Elisabethstad ; 
7 tusschen Bandundu en Leopoldstad; 

â) radiotelegrafische inrichtingen te land ter verzeke­ 
ring der verbindingen tusschen de posten alsmede met 
de in vlucht zijnde vliegtuigen te Libenge, Coquilhat­ 
stad, Inongo, Bsndundu, Bambinga, Eolo, Francqui-haven, 
Luluahurg, Luputa, Kamlna, N'Gulé, Elisahethstad en 
Leopoldstad ; 

e) radiotelegrafisehe Inrichtiugen te land ter· verzeke­ 
ring van de meteorologische bescherming der lijn België­ 
Frankrijk-Congo te Stanleystad, Lisala, Boenda, Lusamho, 
álhertstad en Banana. 

De door de Regeering aangeduide Belgische Maat­ 
schappij is de cc Société Anonyme Belge d'Exploitation 
de la Navigation Aérienne » (Sabena). 

1De Fransehe Begeering zal binnen de drie maanden 
volgend op de bekrachtiging dezer Overeenkomst de Mat.tt­ 
schappij aanduiden welke belast is met de exploitatie der 
lijn, met dien verstande dat zij zich voorbehoudt op het 
vak Par-ijs-Marseille-Algiers de. reeds bestaande lijnen te 
gebruiken. 

Gedaan te Brussel, in dubbel exemplaar, den 23• Met 
negentienhonderd dertig. 

(get.) HYMANS. 
(get.) i\'laurice Lll'PENS. 

(get.) Laurent EYNAC. 


